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the diacritical points, on the question whether a letter should be with or without a point, whether it should be pointed above or below, depended the meaning of many passages of God's word. The early copies of the Koran were in a character singularly incomplete. There was hardly a chapter in which doubts were not raised as to the meaning of important passages. In the lifetime of the Prophet, when the sacred fragments were read publicly at Medina by those who knew their purport accurately, and were committed to memory by numbers of the faithful, these deficiencies were unnoticed; but as early as the time of Abu Bekr many of those who knew the Koran by heart were slain in the campaign against Musaylimeh the Liar, and C0mar counselled the Khalif to cause a standard copy to be written.
This task was executed by Zayd ibn Thabit, who first collected the Koran into a book. But great varieties of readings made the sense doubtful, and in the year 30 the Khalif 'Othman undertook the recension which has ever since been the sacred text of the Moslems. He committed the work to Zayd ibn Thabit, cAbd Allah ibn Az Zobayr, and other distinguished persons, with orders to choose the best reading of each passage, and not to give the various conflicting readings, as appears to have been done in the first edition. All who could throw any light on the Prophet's meaning were consulted, and 'Ayisheh in particular had great influence in determining the text; her testimony as to the Prophet's oral recitations being respectfully received as conclusive. The Koran was brought more completely into accord with the dialect of Koraysh, since the Khalif commanded that in doubtful cages the language of the Prophet's family and country-